
 

AНОТАЦИЯ ОТНОСНО РЕШЕНИЕ  

на Постоянната комисия по хуманитарни науки и изкуства за резултатите от извършеното 

оценяване по процедура за програмна акредитация на професионално направление 2.1 

Филология, област на висше образование 2. Хуманитарни науки във Филологическия факултет 

(ФФ) при Пловдивския университет „Паисий Хилендарски” 

 

 

Процедурата е открита от Постоянната комисия по хуманитарни науки и изкуства на 17.04.2019 г. 

по искане на висшето училище. Експертната група, утвърдена от Акредитационния съвет на 07.11.2019г., 

извърши проверка на оценяваната институция в периода от 28.11.2019г. до 30.11.2019г.   

На заседание, проведено на 23.10.2019г., Комисията прие доклада на експертната група и въз основа 

на него изготви решение за резултатите от приключилата програмна акредитация. В решението са отразени 

констатации и оценки относно съответствието на представените доказателства с критериалната 

система по реализираната процедура, в съответствие със Стандартите и насоките за осигуряване 

на качеството в европейското пространство за висше образование /ESG/ - част 1 /1-10/ и по 

смисъла на чл. 78, ал. 3 от ЗВО /Таблица 4/. Постоянната комисия използва десетобалната 

система на оценяване, регламентирана в чл. 79, ал. 1 от ЗВО и оценъчната скала на ЕНКА.  

След обобщаване на резултатите от гласуването на базата на приетите от Акредитационния съвет на 

НАОА „Правила за гласуване на процедури за акредитация и за оценяване на проекти“, Постоянната 

комисия по хуманитарни науки и изкуства на 05.02.2020 г. взе следното РЕШЕНИЕ: 

1. Дава програмна акредитация на професионално направление 2.1 Филология от област 

на висше образование 2. Хуманитарни науки на Пловдивския университет „Паисий 

Хилендарски”, на основание обща оценка 9.12 (девет цяло и дванадесет стотни): 

 за ОКС „бакалавър“: 

 1. Българска филология – редовна форма на обучение; 

 2. Българска филология – задочна форма на обучение;  

 3. Английска филология – редовна форма на обучение;  

 4. Руска филология – редовна форма на обучение;  

 5. Руска филология – задочна форма на обучение;  

 6. Френска филология – редовна форма на обучение;  

 7. Приложна лингвистика (английски език с втори чужд език) – редовна форма на обучение; 

 8. Приложна лингвистика (немски език с втори чужд език) – редовна форма на обучение; 

 9. Приложна лингвистика (френски език с втори чужд език) – редовна форма на обучение; 

 10. Приложна лингвистика (испански език с втори чужд език) – редовна форма на обучение; 

 11. Лингвистика с информационни технологии (английски език с втори чужд език)” – редовна 

форма на обучение;  

 12. Лингвистика с маркетинг (английски език с втори чужд език) – редовна форма на 

обучение;  

 13. Лингвистика с бизнес администрация (английски език с втори чужд език) – редовна форма 

на обучение; 

 

 ОКС „магистър” (след придобито средно образование):  

 1. Славистика – редовна форма на обучение (правоприемник на специалност „Славянска 

филология“, решение на ФС, протокол № 171/26.01.2015 г.);  

 2. Балканистика – редовна форма на обучение.  

 

 ОКС „магистър” (след придобита ОКС „бакалавър”/след висше образование/):  

 1. Актуална българистика (езиковедски или литературоведски профил) – редовна форма на 

обучение;  

 2. Актуална русистика (езиковедски или литературоведски профил) – редовна форма на 

обучение;  

 3. Медиевистика и културна история – редовна форма на обучение;  

 4. Културноисторическа славистика – редовна форма на обучение; 

 5. Езиково осигуряване и културни дейности в туризма (със засилено изучаване на руски език 

/ английски език / немски език / френски език / испански език / италиански език / китайски език) – 

редовна форма на обучение; 



 6. Language and Linguistics – редовна форма на обучение; 

 7. Английска филология – лингвистика и превод – редовна форма на обучение;  

 8. Английска филология – превод и бизнес комуникация – редовна форма на обучение; 

 9. Английски език и управление в бизнеса – редовна форма на обучение;  

 10. Превод за европейските институции (с два чужди езика) – редовна форма на обучение; 

 11. Превод и интеркултурна комуникация“ (с един чужд език) – редовна форма на обучение;  

 12. Превод и интеркултурна комуникация“ (с два чужди езика) – редовна форма на обучение; 

 13. Приложна лингвистика (испански език) – редовна форма на обучение;  

 14. Приложна лингвистика с информационни технологии – испански език / немски език / 

френски език / руски език / италиански език (за специалисти) – редовна форма на обучение;  

 15. Приложна лингвистика с информационни технологии – испански език / немски език / 

френски език / руски език / италиански език (за неспециалисти) – редовна форма на обучение;  

 16. Приложна лингвистика с маркетинг – испански език / немски език / френски език / руски 

език / италиански език (за специалисти) – редовна форма на обучение;  

 17. Приложна лингвистика с маркетинг – испански език / немски език / френски език / руски 

език / италиански език (за неспециалисти) – редовна форма на обучение;  

 18. Приложна лингвистика с бизнес администрация“ – испански език / немски език / френски 

език / руски език / италиански език (за специалисти) – редовна форма на обучение;  

 19. Приложна лингвистика с бизнес администрация – испански език / немски език / френски 

език / руски език / италиански език (за неспециалисти) – редовна форма на обучение. 

 

2. Срокът на валидност на акредитацията е ШЕСТ години, в съответствие с чл. 79, ал. 4 от ЗВО. 

  

3. Определя капацитет на професионално направление 2.1 Филология, област на висше 

образование 2. Хуманитарни науки на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски”, на 

основание обща оценка, както следва: 

 за ОКС „бакалавър“ 2100 студенти (редовна и задочна форма на обучение). 

 за ОКС „магистър“ 750 студенти (редовна форма на обучение). 

Общо за професионалното направление: 2850 студенти. 

 

 Постоянната комисия по хуманитарни науки и изкуства формулира следните 

препоръки: 

 

1. Да се повиши броят на научните публикации в издания с импакт фактор и импакт ранг. 

      Срок: Постоянен. 

2. Да се осигури подходяща материална база за обучение по симултанен и консекутивен превод. 

      Срок: до уч. 2022-2023г. 

3. Периодичните издания на Филологическия факултет да бъдат регистрирани в SCOPUS или 

Web of Science. 

      Срок: Постоянен. 

 

Общата словесна оценка в съответствие с получената числова е: пълно съответствие. 

 

 

 

Председател на ПКХНИ:  

(проф. дфн. Анна-Мария Тотоманова) 


